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Колонка неглавного редактора

Здравствуй, читатель. Я буду первым, кто сооб-
щит тебе о празднике на нашей улице. Так получи-
лось, что сегодня редакция отмечает юбилей. Вот 
уже пятнадцать лет подряд журналисты и публи-
цисты, писатели и поэты, историки и аналитики, 
люди искусства и  культуры раз в  месяц собира-
ются под одной обложкой. Естественно, каждый 
раз иной. Единственное, что не поменялось за эти 
годы — это название.

Я не воспользуюсь праздником и не начну ну-
дить о  высокой миссии журнала, духовном на-
полнении и  ценном вкладе в  национальную со-
кровищницу, литературных корнях или, прости 
господи, культуртрегерстве. В  редакционной те-
кучке мало пафоса, зато много порожней породы. 
Настоящие удачи редки.

Каждый номер журнала — это бабочка-однод-
невка. Раз в месяц она выползает из редакционно-
го кокона на  свет и, шелестя крыльями страниц, 
вылетает на встречу с читателем. Кто-то радуется 
ей, кого-то она огорчает  — не  те крылья, летит 
какими-то зигзагами… Кто-то вообще не замеча-
ет ее, мало ли бабочек вокруг. Редкие экземпляры 
оседают в  библиотеках и  домах героев очерков, 
интервью, репортажей, у  авторов-литераторов. 
А дальше — жизнь продолжается.

И мы продолжаем рыхлить и  удобрять почву 
в надежде, что на ней когда-нибудь проклюнется 
что-то стоящее. И, естественно, выдергиваем сор-

няки на  своих шести десятинах, посколько наше 
поле ограничено всего шестью десятками полос. 
Копание в  земле отучает копаться в  прошлом. 
Случается такое крайне редко. В  юбилеи, к  при-
меру. Когда оглядываешься на свою делянку и ви-
дишь, что за пятнадцать прошедших лет культур-
ный слой стал намного богаче. И это здорово.

Получилось  ли вырастить на  нем что-то за-
метное? Не  знаю. Не  стану ссылаться на  Расула 
Гамзатова и  высказанное им пятнадцать лет на-
зад мнение, что «десять лет назад у  нас не  было 
ни литературы, ни страны». Тем более, что парой 
абзацев ниже он называет несколько имен и про-
изведений, заслуживающих внимания. То  есть, 
не все так плохо. Впрочем, ты, наш читатель, и сам 
сможешь прочесть его интервью, напечатанное 
в первом номере за 2002 год.

Я тоже навскидку могу припомнить пару-дру-
гую с интересом читаных авторов, молодых и, чем 
черт не шутит, многообещающих. Но если бы ты 
знал, читатель, как этого мало. Хочется больше-
го,  уж извини. Хоть сам садись и  ваяй нетленку 
пачками. Но, верю, до этого не дойдет. Так что бу-
дем искать и  взращивать таланты в  гуще народа. 
А что, почва подготовлена, заботливых садоводов 
хватает. А  лет через пятнадцать посмотрим, что 
у нас в итоге получилось.

Дмитрий Горбанев

Почва подготовлена. Ждем урожаев



НАШИ реквИзИты: 

Получатель: ИНН: 0562053040 
КПП 057201001 
УФК по РД (ГБУ РД «Редакция журнала 
«Дагестан» л/с 20036Ш60490)
Банк: ГРКЦ НБ РЕСП. ДАГЕСТАН 
БАНКА РОССИИ г. Махачкала
Р/С 40601810100001000001,
БИК 048209001
Назначение платежа: 
13500000000000000130 
(л/с 20036Ш60490)

Адрес редАкцИИ И ИздАтеля: 
367000, г. Ма хач ка ла, ул. Буй нак с ко го, 4, 2-й 
этаж (Союз писателей Да ге с та на)

телефоны:  
67-02-03 (главный редактор) 
67-02-08 (отделы)
E-mail: dagjur@mail.ru

УчредИтель 
Министерство печати 
и информации 
республики дагестан

ГлАвНый редАктор 
М.И. АлИев

ДАГЕСТАН

Содержание

16+

№8(143) август 2017 г.                        выходит с августа 2002 года

Расул Гамзатов 
«Нам нельзя 
уходить от правды» 

Далгат Ахмедханов
Дело было так... 

Наида Хаспулатова
Растяжение земли

Далгат Ахмедханов
Чистые и грязные руки,
чистые и грязные мысли

Наида Хаспулатова
Чем вьетнамцы
лучше дагестанцев

Андрей Меламедов
Дагестанское золото 
российского фермерства

Влада Бесараб
Край несуровых гор

4

8

14

19

22

26

30

Фото в номере: Руслан Алибеков, 
из собрания Музея истории города Махачкалы



Журнал зарегистрирован Южным ок руж
ным меж ре ги о наль ным тер ри то ри аль ным 
уп рав ле ни ем Ми ни стер ства РФ по делам пе
ча ти, те ле ра ди о ве ща ния и средств мас со вых 
ком му ни ка ций – свидетельство ПИ № 104793 
от 23 июля 2002 года. 

Перерегистрирован Федеральной служ
бой по надзору в сфере связи, информаци
онных технологий и массовых коммуникаций 
– свидетельство ПИ № ФС 7736557 от 05 
июня 2009 года. 

Перерегистрирован Управлением Феде
ральной службы по надзору в сфере связи, 

информационных технологий и мссовых 
коммуникаций по Республике Дагестан.  Сви
детельтво ПИ № ТУ0500346 от 16 сентября 
2016 года.
оГрН 1020502629927

Номер сверстан на ком пь ю тер ной базе 
журнала «Да ге с тан». 
Отпечатан в ти пог ра фии 
ООО «Издательство «Лотос». 
Адрес ти пог ра фии: 367000, РД, 
г. Ма хач ка ла, ул. Петра I, 61.

Подписной индекс:
на год – 63280,
на полугодие – 78434.

Периодичность – ежемесячно

Цена номера в киосках «Даг пе ча ти» – 50 
руб., у рас про с т ра ни те лей – свободная.

Усл. п. л. – 8,5. 
Ти раж – 1200 экз.
Номер заказа – 
Дата выхода – 

Светлана Анохина
Аномальная зона
размером с тарелку 

Влада Бесараб
Танго в приморском парке

Светлана Анохина
Ягудаев и окрестности

Генезис
Сергей Лугуев.
Этика этноса

Магомед Бисавалиев
Тайная тетрадь

Газимагомед Галбацов
И пошел снег...

40

44

52

56

61

37



4

Журнал «Дагестан» №1, август 2002 г.



5

Журнал «Дагестан» №1, август 2002 г.



6

Журнал «Дагестан» №1, август 2002 г.



7

Журнал «Дагестан» №1, август 2002 г.



8

Лето 2002 года. Сижу в редакции, которая 
закрывается из-за моих разногласий с рабо-
тодателем, и думаю: что дальше? Опять га-
зету создавать? Из своего родного «Нового 
дела» после десяти лет работы тоже из-за 
этого ушел. И опять? Между ними, правда, 
тоже газета — «Новый день» — год выхо-
дила, неплохо ведь получалось, но там дру-
гая история. А теперь снова? Пожалуй, это 
будет выглядеть уже смешным… Хотя, го-
ворят, бог троицу любит… И тут раздается 
телефонный звонок.

— Далгат, ты? Это Салих Гусаев говорит. 
Не мог бы ты сейчас приехать в Союз писате-
лей, к Расулу Гамзатову? Мы с ним тебя ждем.

— Могу, конечно.
— Приезжай, поговорим.
Приехал. Стол сдвинут в правую его сто-

рону. Расул Гамзатович сидит во главе стола, 
на котором есть что выпить и чем закусить, 
рядом  — Салих Гусаев, министр по  нацио-
нальным отношениям, информации и внеш-
ним связям; из  остальных сидящих помню 
сейчас, спустя 15  лет, только симпатичную, 
весьма привлекательную женщину, которую 
ни до того, ни после не видел. С поэтом зна-
ком давно, с министром довелось поработать. 
Он и  объяснил неожиданное приглашение. 
Расул Гамзатович предложил издавать респу-

бликанский журнал на русском языке — раз 
в два месяца. Наполнение — журналистские 
материалы и  произведения дагестанских 
литераторов. «И  мы оба, — добавил ми-
нистр, — обрадовались, когда без сомнений 
сразу сошлись на твоей кандидатуре. У тебя 
есть опыт в создании новых печатных изда-
ний. Ну как? Соглашайся!»

Вот это номер, мелькнула у  меня сра-
зу мысль, вот тебе и  бог троицу любит… 
В душе я сразу согласился, но через несколь-
ко секунд все же сказал:

— Я согласен, но у меня есть два условия 
и два сомнения.

— Какие? — спрашивает Салих.
— Условия, чтобы не навязывали людей, 

с  которыми работать, и  не  обязывали, что 
печатать, а  что нет. Сомнения же  — поме-
щение и финансы?

— А советовать можно?  — Впервые 
вступил в разговор, улыбаясь, Расул.

— Даже нужно, на это надеюсь, — отве-
тил я.

— Тогда пойдем, я покажу. — И он встал, 
приглашая идти следом.

Мы вышли из кабинета, и Расул тут же за-
вел нас в маленький отдельный блок — ко-
ридор и три маленькие комнаты.

— Этого хватит? — спросил он.

Дело 
было 

так…

Далгат Ахмедханов

Юбилей
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— Вполне.
— Тогда про финансы пусть Салих рас-

скажет, — кивнул мой новый учредитель.
Хорошо бы, сказали мне, если журнал 

выйдет через месяц. Что ж, подумал я, поме-
щение есть, деньги тоже, компьютеры пока 
у каждого дома свои, но набирать и верстать 
можно пока и  дома, а  типография только 
верстку ждет. Остается 
лишь думать и  писать. 
Вот что называется из-
давать на  коленке, под-
умалось мне, но понача-
лу сойдет, а там возьмем 
разгон… Вот так начи-
налось, и  все сразу за-
вертелось.

Кадры решают все, 
как известно. Поначалу 
нас было всего шесте-
ро. Редактор, замести-
тель — Мурад Ахмедов, 
ответственный секре-
тарь  — Гаджикурбан 
Расулов, корректор  — 
Хуризадай Магомедома-
рова, бухгалтер — Ольга 
Матаева. Шестой — во-
дитель несуществую-
щей пока автомашины, 
завхоз не нажитого еще 
имущества, куратор вы-
пуска будущих номеров 
в  типографии, мастер 
на все руки, один за всех — Байгиши Байги-
шиев. Понятно, что кроме Ахмедова и Расу-
лова, прежде мне незнакомых, которых мне, 
как и  было обещано, посоветовали, и  кото-
рыми я  остаюсь до  сих пор весьма доволен, 
на  остальных четверых я  мог положиться, 
поскольку знал их по  совместной прежней 
работе. И понятно, что мы смогли выпустить 
через месяц, уже в августе 2002 года первый 
номер журнала «Дагестан».

Что же в нем было такого-этакого, чтобы 
надеяться на  признание читателем? Пере-
читываю заголовки и  предполагаю, что они 
способны были сыграть в этом роль. Колонка 
редактора, которая стала с тех пор неизмен-
ной и  присутствует до  сих пор, называлась 

«Да поможет нам совесть!». Статья Расула 
Гамзатова «Нам нельзя уходить от правды» 
и статья замечательного дагестанского исто-
рика Расула Магомедова  — «Джамаат вы-
несет вердикт». Интервью с  блистательным 
дагестанским ученым, доктором технических 
наук Шамилем Алиевым  — «Взрослые  — 
это безнадежно запущенные люди. За исклю-

чением способных 
стать детьми». Статья 
заслуженного деяте-
ля искусств Дагестана 
Маймусат Коркмасовой 
«Время и мы — в самой 
прекрасной из  профес-
сий», наконец, и отлич-
ный фельетон мгновен-
но возникшего в нашем 
окружении и  долго со-
трудничавшего с  жур-
налом Яхьи Яхьялова 
«У. Е. — ВУЯ!» Если 
найдете почитать  — 
убедитесь.

Все редакцион-
ные посты значимы. 
Но  стержневой, вокруг 
которого перед публи-
кацией вертятся все 
остальные, — ответсе-
кретарь. Знаю по  себе, 
поскольку сам перебы-
вал за  все свои журна-
листские годы в  шкуре 

каждого, за исключением разве что курьера. 
Не случайно из всех, с кем я прожил в жур-
нале двенадцать лет, и  по  сей день работает 
только Гаджикурбан Расулов. Молчаливый, 
все знающий, но  идущий на  контакт, если 
только доверяет и расположен к собеседнику.

За «мои»  же 12  лет журнал претерпел 
несколько серьезных трансформаций. Начи-
нали мы с журнала, выходящего один раз в два 
месяца в черно-белом варианте на 40 страни-
цах. Это, конечно, был анахронизм. Но  по-
пробуйте что-либо изменить в  жестких 
рамках привычной системы! На  все про все 
ответ один  — бюджет не  резиновый, денег 
нет. Ни на цветную печать, ни на увеличение 
объема издания, ни на его периодичность.
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Вспоминаю, как однажды 
иностранец, удивляясь дефици-
ту бумаги, спрашивал: «У  вас 
что — бумаги не хватает, чтобы 
деньги печатать?» Действитель-
но, этот советский парадокс су-
ществовал довольно долго. Мы 
победили его в 2004 году, когда 
12-й по  счету номер журнала 
вышел увеличенный в  объеме, 
на 60 полосах. Но черно-белая 
печать оставалась еще долго, 
только обложка была цветной. 
И вот после 5 лет работы, ког-
да стало уже совсем невмоготу 
терпеть такой провинциализм, 
мы в  явочном порядке, никого 
не  спрашивая, на  свой страх 
и  риск, отпечатали очередной, 
первый номер 2007 года, в цве-
те. И  предложили посмотреть 
правительству  — ну  как? На-
верху, разумеется, впечатлились 
и добавили на цветную печать.

Оставалось сделать еще 
один рывок. Ну что такое, в са-
мом деле, номер — в два меся-
ца? И теперь, когда журнал стал 
выходить приличным объемом 
и  полностью цветным, следо-
вало добиваться изменения 
периодичности. Через два года 
мотивация редакции была все-
таки услышана и понята — с ян-
варя 2009 года «Дагестан» стал 
выходить ежемесячно. Работать 
стало еще интереснее: ощуще-
ние, что успеваем реагировать 
на  меняющуюся ситуацию, до-
рогого стоит. Правда, работы 
прибавилось вдвое, а  оплата ее 
оставалась все та же. Такая вот 
инициатива! Попытки увели-
чить и  зарплаты сотрудникам 
увенчались относительным 
успехом  — нам добавили две 
единицы в  штат. Но  я  время 
от времени продолжал напоми-
нать, что не  мешает вернуться 
к обсуждению должной оценки 

нашего труда. Увы, не  получи-
лось, оставил ее «добивать» 
своему преемнику.

О чем же мы писали? О том, 
что от  нас ожидали, что мы 
обещали, что было читателям 
и  нам интересно, — о  повсед-
невных делах республики. За-
ботила, разумеется, не  просто 
фиксация существующих в  них 
достоинств и недостатков — без 
чего, конечно, не  обходилось. 
Мы искали присутствие пер-
спективы, взгляда в завтрашний 
день. Штатного фотокорре-
спондента у  нас не  было (бюд-
жет, помните, не  резиновый), 
привлекали нештатных, обзаве-
лись непритязательными фото-
камерами, которые непременно 
стали брать с  собой, выезжая 
в  командировки. Журнальные 
страницы теперь заблистали 
цветными иллюстрациями, 
пусть и не в профессиональном 
исполнении.

Обо всем не расскажешь, ко-
нечно, но даже заголовки могут 
дать представление о  мыслях, 
волновавших авторов и  их ге-
роев. Решил «полистать» элек-
тронную подшивку за  прош-
лые годы, благо Гаджикурбан 
бережно сохранил все архивы. 
Начал листать, но  после трид-
цатого — от удивления, радост-
ного смущения — остановился. 
Какой же все-таки интересный, 
оказывается, журнал мы вы-
пускали. Да, внешне некази-
сто, однако от  его содержания 
трудно оторваться  — настоль-
ко все интересно, оказывается, 
по  фактам, авторской мысли, 
сочности и  образности языка 
изложения.Тогда, когда все это 
писалось и  печаталось, такие 
мысли не  посещали. Готовился 
очередной номер — и это была 
обычная, привычная работа. 
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Но  почему-то сейчас, по  прошествии лет, 
меня не покидает сожаление, что нынешний 
читатель лишен удовольствия от знакомства 
с этими текстами.

Все-таки приведу несколько заголовков, 
поскольку обещал, указывая номер жур-
нала и  год выхода. «Обманчивый призрак 
суверенитета», «Мрачные тайны 30-х» — 
№  2, 2002; «Родимые корни террора»  — 
№ 3, 2002; «Чистые и грязные руки, чистые 
и грязные мысли» — № 4, 2004 (Отступлю 
от правила, тут особый случай: эта моя ста-
тья стала лауреатом Всероссийского кон-
курса журналистов «Золотой гонг–2004» 
в  номинации «Расследование года», а  ди-
плом лауреата мне вручал в  Москве пред-
седатель жюри конкурса Ясен Засурский, 
бывший декан факультета журналистики 
МГУ, который я в его время окончил. Про-
молчать было невозможно, Гаджикурбан 
пристыдит); «Пессимист и  оптимист: 
взгляд на телебудни» — № 1, 2005; «Кто — 
скифы и  азиаты, кто  — европейцы, кто  — 
рабы»  — №  5, 2006; «Под богом может 
каждый жить, а гражданином быть — обя-
зан!» — № 6, 2006 и т. д.

А если вспомнить необычную информа-
цию о фактах, ставших предметом расследо-
вания авторского (штатного и нештатного) 
коллектива журнала, тоже не соскучишься. 
Вот письмо из  Акушинского района, где 
автор сообщает, что, судя по  всему, прото-
типом лермонтовского Мцыри был даге-
станский юноша, их земляк. Кто его знает, 
а  вдруг? Встречаемся с  автором, излагаю-
щим бытующее в их краях предание о похи-
щенном и вернувшемся их молодом земляке, 
о  почти документальном сходстве сюжета 
поэмы и  посещением генерала Ермолова 
в  начале позапрошлого века Акушинского 
района. Что ж, очень может быть. Мной эта 
версия не  отвергалась с  порога. Любопыт-
ный материал, требующий дальнейшего из-
учения, был напечатан.

А что вы думаете о  русском кумыке  — 
известном русском поэте Арсении Тарковс-
ком и его сыне, знаменитом кинорежиссере 
Андрее Тарковском? С  Андреем я  гово-
рил по  телефону, договариваясь о  встрече 
по  этому поводу, он согласился на  нее, 

но  попросил отложить, поскольку уезжал 
на очередные съемки. Увы, мне жаль, но она 
так и не состоялась. Известный кумыкский 
поэт Ибрагим Керимов рассказывал мне 
о беседе с Арсением Тарковским в подмос-
ковном Переделкино. И  тот подтвердил 
свое родство с дагестанским шамхалом Тар-
ковским через одного из  его сыновей, во-
лею судьбы оказавшегося в давние времена 
в Польше. Как я предполагаю, у Тарковских 
не  было желания афишировать свои род-
ственные связи с  дагестанскими князьями, 
не  дружившими ни  с  царской, ни  с  совет-
ской властями. Редакция журнала сочла 
важным и интересным рассказать о хитро-
сплетениях человеческих судеб.

А что вы скажете о винограде, выращен-
ном в  Каякентском районе, и  вине, завое-
вавшем на престижнейшем ежегодном меж-
дународном конкурсе вин во  французском 
городе Бордо серебряную медаль? Посрам-
ленные виноделы, привыкшие из года в год 
участвовать в  этом состязании, не  хотели 
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этому верить, зная, что 
никогда вино из  России 
к  такому конкурсу не  до-
пускалось и  для них кон-
курентом не  являлось. 
А  тут  — сразу второе 
место. Они готовы были 
примириться, по  край-
ней мере, лишь с третьим, 
и  выступали против. 
Но  серебряные призеры 
Магди Багамаев и  Сулей-
ман Сулейманов, узнав 
о кознях, возмутились, и жюри восстановило 
справедливость. Журнал следил за  успехами 
предприимчивых каякентцев, рассказывая 
о них и радуясь вместе с ними.

А знаете  ли вы, что знаменитый русский 
поэт Сергей Есенин, будучи за рубежом, от-
говаривал известного сегодня дагестанского 
художника Халилбека Мусаясул от преждев-
ременного возвращения на родину, куда тот 
так стремился? И  что последним адресатом 
Есенина, кому он написал свои последние 
строки перед гибелью, был уроженец Дербен-
та? Что в университете американского штата 
Айова ежегодно лучшему выпускнику-хими-
ку присуждается премия имени дагестанца 
Наби Абдуллаева, работавшего здесь и пора-

жавшего своими успехами коллег и  студен-
тов, — знаете? Выпускник одной из буйнак-
ских школ и  Ленинградского университета, 
ставший затем аспирантом и  профессором 
американского вуза, навсегда останется в па-
мяти американских почитателей его таланта 
ученого и педагога. К скамье, на которой он 
любил сиживать в университетском дворике, 
прикреплена табличка с его именем. Он по-
гиб с женой и сынишкой Амиром в автоката-
строфе. Но  за  океаном его помнят. Журнал 

рассказал о  человеческой 
памяти, неподвластной по-
литике и времени.

А еще однажды редак-
ция получила из-за рубежа 
большой конверт. В  нем 
оказалась грамота, в  ко-
торой выражалась сердеч-
ная благодарность Эконо-
мического университета 
болгарской Варны (цити-
рую): «Главному редакто-
ру журнала «Дагестан» 
за  создание болгаро-даге-
станских творческих кол-
лективов и  за  утвержде-
ние сотрудничества между 
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Экономическим университетом и  универ-
ситетами Республики Дагестан». Далее 
дата — октябрь 2012 г., подпись — ректор, 
профессор, доктор Пламен Илиев, печать. 
За что же такая награда? Журнал оказался 
единственным печатным изданием в респу-
блике, настолько профессионально осве-
щающим проблематику развития в  респу-
блике туризма, что Дагестанский институт 
народного хозяйства (ныне университет) 
начал подготовку соответствующих спе-
циалистов. Обучение и производственную 
практику за рубежом, в Болгарии, прошли 
уже студенты нескольких курсов. С апреля 
по декабрь включительно 2011 года редак-
ция под рубрикой «Тема года» ежемесяч-
но публиковала две статьи — одну доцента 
болгарского университета Татяны Христо-
вой, вторую — дагестанских авторов. Спе-
циалист из  Варны рассказывала о  бол-
гарском и  вообще международном опыте 
в развитии туризма, а местный автор писал 
о  проблемах туризма в  нашей республике. 
Такая перекличка оказалась весьма пока-
зательной. Так что я, имеющий множество 
грамот (других наград не приемлю) самого 
разного статуса и  ведомственной принад-
лежности — от футбольных до политичес-
ких структур, не  очень удивился, получив 
грамоту из-за рубежа.

Не могу промолчать также еще об  од-
ной замечательной акции журнала. Редак-
ция выиграла грант президента республики 
на командировки и публикацию материалов 
о  жизни дагестанских диаспор в  регионах 
России. Они печатались с марта по декабрь 
включительно под рубрикой «Посланцы 
республики» весь 2010 год. Корреспонден-
ты журнала рассказывали и показывали, как 
живут и  работают дагестанцы в  областях, 
краях и  региональных центрах. География 
получилась обширной, мы «захватили» 
Ростов-на-Дону, Москву, Астрахань, Став-
рополь, Воронеж, Петербург, Ярославль, 
Саратов, Волгоград, Кострому… Это вы-
зывало широкий положительный резонанс 
в самих диаспорах.

Коллеги попросили меня поделиться 
воспоминаниями к  юбилею. Боюсь, что 
эти строки вдруг будут восприняты как от-

чет о  проделанной работе. Но  особо хочу 
подчеркнуть: все эти годы я  старался ис-
полнять наказ, данный мне учредителями 
журнала — озаботиться реальными повсед-
невными делами и новинками дагестанской 
литературы. Далеко не  все, что думалось 
и  намечалось, удалось осуществить. Оши-
бок, огрехов можно найти немало. А  если 
постараться, уйму. Это как всегда.

Но и  тогда меня волновала скудность 
выбора при публикации литературных тек-
стов. Через год после создания журнала 
ушел из жизни Расул Гамзатов, и стало сов-
сем грустно. Найти новинку становилось 
все труднее. Через несколько лет литератур-
ная тетрадка уже не занимала, увы, полови-
ны журнального объема. Она и  сейчас его 
не заполняет, однако встречаются и замеча-
тельные находки, с чем хочу поздравить ре-
дакцию. Много хорошего вижу в  журнале, 
иногда звоню, поздравляю с удачной наход-
кой коллег.  Но  это уже день сегодняшний. 
Поэтому ставлю точку.
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— В своем выступлении в  Народ-
ном Собрании в мае текущего года Вы 
рассказали о негативных последствиях 
того, что нашу республику не включи-
ли в  федеральную программу «Разви-
тие единой государственной системы 
регистрации прав и  кадастрового уче-
та недвижимости». А почему не вклю-
чили?

— В правительстве Дагестана понима-
ют, что это необходимо сделать, но  из-за 
значительных затрат, которые требуются 
для реализации программы, республика 
пока не  может полноценно участвовать 
в  этой работе. Так, 30  процентов затрат 
должен оплатить субъект, остальное берет 
на себя федеральная целевая программа.

Растяжение земли
По всем имеющимся документам, в Дагестане земли в собственности боль-

ше, чем вся территория республики. А земельный вопрос всегда был са-
мым сложным в республике. Сейчас, в эпоху товарно-денежных отношений, 

копий из-за земли ломается не меньше, 
чем прежде. Если не больше.

Престижно иметь собственный дом, да 
и бизнес у дагестанцев в крови — каждый 
хочет иметь своё маленькое дело. И тем 
важнее получить юридические права на 
свою недвижимость. И навести в этой сфе-
ре порядок.

Как идёт этот процесс, насколько заин-
тересованы в юридическом оформлении 
земельных отношений обычные люди и 
руководство Дагестана, мы решили узнать 
у Залбека Залбекова. Он третий год воз-
главляет филиал ФГБУ «ФКП Росреестра» 
по РД, называвшегося раньше Кадастро-
вой палатой Дагестана. 

Наида Хаспулатова

Земля и люди



15

Отказ  же от  участия в  про-
грамме, следует заметить, тор-
мозит развитие дагестанской 
экономики в целом.

— Сейчас только у  двух 
муниципальных образова-
ний республики есть офици-
альные границы. А  другие 
не собираются это делать?

— Отдельные муници-
палитеты, где понимают 
необходимость учета земли 
и  определения ее границ, реа-
лизуют программу за  счет сво-
их средств. Этим сейчас занят 
Сергокалинский район, в  Буй-
накске  — при прежнем мэре 
Гусейне Гамзатове, велась ак-
тивная работа, но после его от-
ставки всё затихло…

Из 760  границ городских, 
районных, сельских муници-
пальных образований в  Реестр 
внесено всего две границы  — 
границы городов Каспийск и  Избербаш. 
Отсутствие таких сведений приводит 
к  образованию нежелательных конфликт-
ных ситуаций при выделении земельных 
участков некоторыми муниципалитетами 
на территории смежных районов. Скажем, 
глава муниципалитета выносит решение 
о  выделении земельного участка в  погра-
ничной зоне, а глава соседнего муниципали-
тета этот  же участок выделяет совсем дру-
гому человеку. Возникает конфликт между 
двумя собственниками, причём каждый 
из  них предъявляет постановление своей 
администрации.

Из 1618  границ дагестанских населен-
ных пунктов в  Реестр границ внесено все-
го 24. Как следствие этого  — в  том числе 
и  бесконтрольные застройки земель сель-
скохозяйственного назначения.

Напомню, что единственным основа-
нием установления границы населенного 
пункта является генеральный план. При 
этом согласно Земельному кодексу, грани-
цы городских, сельских населенных пун-
ктов отделяют земли населенных пунктов 
от  земель иных категорий (относительно 

нашей республики это фактически граница 
между землями категории «земли населен-
ных пунк тов» и  «землями сельхозназна-
чения»). И  если мы говорим о  передаче 
сельскохозяйственных земель в  собствен-
ность, надо понимать, что отсутствие чет-
кого отграничения их от земель населенных 
пунктов неизбежно породит осложнения 
земельных отношений в будущем.

В итоге экономия на участии в программе 
«Развитие единой государственной систе-
мы регистрации прав и кадастрового учета» 
ухудшает деловой климат, снижает инвести-
ционную привлекательность, так как никто 
не  будет вкладывать значительные средства 
в объект, земля под которым меняет хозяина 
при каждом новом главе муниципалитета. 
В такой ситуации невозможно гарантировать 
права на недвижимое имущество. А с точки 
зрения поступления доходов в  бюджет это 
очень мешает сбору налогов.

— В Дагестане реализуется приори-
тетный проект развития республики 
«Обеление экономики», где отдельный 
пункт посвящен постановке участков 
на учёт. Что-нибудь меняется? Насколько 
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активны сами владельцы недвижимого 
имущества и бизнеса?

— Приоритетный проект главы респу-
блики «Обеление экономики» привел 
к  увеличению объёма базы недвижимости. 
В рамках этого проекта последние три года 
муниципалитеты под кураторством Мини-
стерства экономики провели большую ра-
боту, наши группы из Кадастровой палаты 
выезжали почти во все муниципалитеты ре-
спублики.

Сейчас в  месяц обрабатываем 10  тысяч 
заявлений. Средний процент отказов  — 
17  процентов, в  основном из-за некачест-
венного материала кадастрового инжене-
ра-межевика. Всего за  прошлый год в  базу 
было внесено более 100  тысяч сведений 
об  объектах недвижимости. Самые актив-
ные муниципальные образования  — это 
Хасавюртовский район; сейчас к этому про-
екту подключилась Махачкала — в столице 
уже внесли более 10 тысяч сведений.

Проблемой пока остается то, что в  го-
родах и сёлах нет адресных характеристик. 
Ранее достаточно много постановлений 
о  выделении земельного участка выходило 
без адреса с  формулировкой «в  районе», 
«около», «возле». И  это создавало боль-
шие проблемы для идентификации при на-
логообложении.

— И какую роль во всём этом играет 
Кадастровая палата?

— Кадастровая палата  — обязательное 
звено в  учете и  регистрации земли и  объ-
ектов капитального строительства. Через 
муниципалитеты сначала документы попа-
дают к нам, потом мы их обрабатываем, до-
водим до управления Росреестра. И только 
после этого Росреестр уже оформляет пра-
во собственности. Управление Росреестра, 
в  свою очередь, выгружает базу в  налого-
вую службу.

— Какая часть территории Дагестана 
поставлена на учёт?

— Процедура регистрации носит зая-
вительный характер, и  мы можем говорить 
только про базу. В базе у нас по состоянию 
на 1 августа находятся 1 006 498 земельных 
участков и 673 000 объектов капитального 
строительства. К сожалению, есть так назы-
ваемые ранее учтенные участки, у которых 
нет привязки к  земле, — они переданы на-
шему ведомству по  описям. Если сегодня 
и их считать, окажется, что по базам разме-
ры имеющихся земельных участков превы-
шают территорию Дагестана. Это связано 
с наличием дублей, «задвоенности» и «за-
троенности» сведений. Необходимо наве-
сти в этой сфере порядок, но без участия ад-
министраций муниципальных образований 
сделать это невозможно.

Об этом я  и  говорил в  Народном Со-
брании. С  вхождением в  единую госу-
дарственную систему регистрации прав 

и  кадастрового учета недвижимости 
эта неразбериха полностью устраня-
ется. Но  сегодня узнать количество 
участков, которые ещё есть в наличии, 
но  не  выданы частникам, невозмож-
но. Пожалуй, муниципалитеты и  сами 
не знают, сколько их.

— Вы довольны взаимодействи-
ем с  республиканскими и  муници-
пальными властями?

— За три года лично я  встретился 
практически с половиной глав всех му-
ниципалитетов республики.

С республиканской властью также 
выработаны конструктивные отноше-
ния. Критику республиканской власти 
в свой адрес мы воспринимаем адекват-
но и  исправляем ошибки. К примеру, 
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нарекания были по поводу коррумпирован-
ности наших отделов. Уже в первый год с мо-
мента моего прихода в  управление Када-
стровой палатой республики были уволены 
85 сотрудников, в том числе и за коррупци-
онные проявления. Регулярно проводятся 
служебные проверки. В случае обнаружения 
фактов, которые могут свидетельствовать 
о нарушении законодательства, мы сами на-
правляем материалы в правоохранительные 
органы. Так, с  2015  года нами направлено 
29 материалов.

Для более качественного предоставле-
ния услуг заявителям, Кадастровая пала-
та республики еще два года назад первой 
в  стране ввела новшество  — комиссию 
по  досудебному урегулированию споров. 
Опыт работы Кадастровой 
палаты Дагестана был оце-
нен положительно, сегодня 
уже приказом Росреестра 
страны подобные комиссии 
созданы во  всех субъектах 
России.

— Мы — единственный 
регион России, где есть мо-
раторий на продажу земли. 
Как Вы считаете, этот мо-
раторий нужен, или лучше 
пустить всю землю в  сво-
бодную продажу?

— Плюсы и  минусы есть 
у  обоих вариантов. Кто-то 
опасается, что если объя-
вить свободную продажу 

земли, у фермеров и крестьян не будет 
возможности выкупить землю под ве-
дение мелкого хозяйства, и  вся земля 
достанется только крупным собствен-
никам, а  сами производители будут 
отлучены от  земли. Это тоже непра-
вильно. У тех, кто «за», тоже есть ар-
гументы. Есть ещё и присущий только 
Дагестану очень запутанный вопрос 
с землями отгонного животноводства. 
Так что единственно правильного от-
вета тут нет.

— Сейчас горожане очень недо-
вольны тем, как застраиваются их 
города  — ни  зеленых зон, ни  нор-

мальных тротуаров. Вы, когда реги-
стрируете участок, проверяете его 
предназначение на  соответствие градо-
строительным нормам?

— К нашему учреждению это не  от-
носится, это полностью прерогатива ад-
министрации муниципалитета, главного 
архитектора. Мы лишь можем проверить 
постановление на  соответствие требова-
ний федерального закона в  части наличия 
необходимых сведений. А то, что скверы за-
страиваются и дома строятся недопустимо 
близко… Мы, к сожалению, не имеем пра-
ва отказывать. Есть документ, есть основа-
ние — мы его обязаны учесть.

— Сколько сотрудников работает 
в Кадастровой палате?
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— Всего 456  человек, из  них в  Махач-
кале в  головном офисе  — 302. С  1  июля 
пошел очередной этап сокращений — еще 
на  45  единиц. Мы уже закрыли 27  офисов 
приёма документов в разных районах и го-
родах, оставшиеся 16 в ближайшие месяцы 
тоже планируем закрыть, так как их функ-
ции переданы в  МФЦ, которые есть в  лю-
бом райцентре.

Мы будем продолжать обрабатывать 
документы, полученные из  МФЦ. Сейчас 
заявитель будет видеть только работника 
МФЦ. Тот нам эти документы отправит 
и  получит после обработки ответ  — гото-
вый документ.

— Многие люди, особенно пенсионе-
ры, жалуются, что очень дороги услуги 
кадастровых инженеров: технический 
или межевой план. Каждый из  них мо-
жет стоить 5–7 тысяч рублей…

— Кадастровые инженеры не  являются 
работниками Кадастровой палаты. Они фи-
зические или юридические лица, имеющие 
аттестат на ведение этой деятельности.

В связи с расширением полномочий Ка-
дастровой палаты, мы можем заниматься 
изготовлением только лишь межевых дел, 
касающихся муниципальной и  государст-
венной собственности, для граждан мы 
сможем подготавливать межевые планы для 
исправления реестровых ошибок с 1 сентя-
бря 2017 года.

— Вы относительно недавно возглав-
ляете Кадастровую палату Дагестана. 
Что пришлось менять сразу?

— Пришлось поменять подход к кадрам 
и  подбору людей. Тех, кто давно работа-
ет и  зарекомендовал себя, мы повысили 
в долж ности. Брали на работу людей со спе-
циализированным образованием, удалось 
добиться дисциплины и  профессионализ-
ма коллектива. К  примеру, было много на-
реканий относительно больших задержек 
в  предоставлении услуг.  С  этим удалось 
справиться, сейчас нареканий по  срокам 
оказания госуслуг практически нет.

— Вам тяжело увольнять людей?
— Конечно, это всегда тяжело, это всегда 

сложно…
— Ваше хобби?
— Я вырос в селении Манас Карабудах-

кентского района, всё детство на море про-
вёл. И сейчас очень люблю море, плаваю.

Путешествия люблю, по  России много 
ездил, везде интересно. Много по  работе 
ездил в  Сибирь, там понравилась приро-
да  — тундра, леса нетронутые, горные 
реки. Москва очень нравится, Азия очень 
интересная, колоритная, в  Европе бывал. 
Из  европейских стран самая интерес-
ная  — Италия. Красивые люди, богатая 
история, вкусная еда. В  Азии больше все-
го впечатлил Гонконг  — центр цивили-
зации. В  Америке очень увлекательно  — 

холодный деловой Нью-Йорк, 
яркие курортные Лос-Андже-
лес и  Майами. США от  других 
стран очень отличаются — сов-
сем другая архитектура. И люди 
другие  — бегают, спешат всё 
время, активные очень. В Евро-
пе всё размеренно.

— Вы были в  самых бога-
тых странах мира. И наверня-
ка задумывались, почему мы 
не живём так хорошо?

— Там строй другой, система 
другая, капитализм отработан 
столетиями, у  них есть история 
денег, люди состоятельные уже 
несколько поколений. А у нас все 
только начинается...



19

Журнал «Дагестан» №13, июль/август 2004 г.
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Журнал «Дагестан» №13, июль/август 2004 г.



21

Журнал «Дагестан» №13, июль/август 2004 г.
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Журнал «Дагестан» №104, май 2014 г.
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Журнал «Дагестан» №86, ноябрь 2012 г.
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Журнал «Дагестан» №86, ноябрь 2012 г.
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Журнал «Дагестан» №86, ноябрь 2012 г.
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кРай несуРовых гоР
Влада Бесараб
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В Кулушац нет памятников древней архи-
тектуры или уникальных народных промы-
слов. И никаких важных исторических собы-
тий тут не  происходило. Поэтому туристы 
сюда не  заглядывают. Но  мы подумали, что 
ведь именно таких сел, где люди испокон ве-
ков занимаются сельским хозяйством и  жи-
вут тихой размеренной жизнью, — в Дагес-

тане большинство, и любое из них достойно 
того, чтобы рассказать о нем. И потом, не зря 
ведь говорят, что красота в глазах смотряще-
го. А  Кулушац мы увидели глазами Джаннат 
Юсуповой.

Когда пишут о  селении Кулушац, что 
в Лакском районе, непременно ука-

зывают, что это родина Героя Советско-
го Союза Ризвана Сулейманова и поэта 
Нуратдина Юсупова (кстати, сейчас 
селом руководит его внук, названный 
в  честь знаменитого деда). Художник 
Джаннат Юсупова из  рода других 
Юсуповых, но  Кулушац  — село на-
столько маленькое (сейчас в нем живет 
меньше ста человек, а  в  начале века 
было почти четыреста), что все выход-
цы из  него так или иначе приходятся 
друг другу родственниками.
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Считается, что до  нынешнего 
месторасположения Кулушац нахо-
дилось недалеко от  Унчукатля, где 
до сих пор сохранилось название ме-
ста  — «Кулушалу». Есть предание, 
что в  этой местности было очень 
много змей. Рядом с  Кулушалу есть 
небольшая горка, которую и поныне 
называют «ГьаттахаллилбакIу» 

(от слова гьатта — змея) — горка змеи-
ная. Говорят, именно поэтому часть жи-
телей Кулушалу переселились на  новое 
место, где образовали селение Кулушац.

Как бы там ни было, а место было вы-
брано удачно, чтобы выращивать хлеб 
и  овощи, а  также пасти скотину. В  со-
ветские времена поблизости от  села 

находился аэропорт Кумуха, да и сам Кумух 
недалеко — около пяти километров. Раньше 
старшеклассники из Кулушац пешком ходили 
в школу в райцентре, потому что в самом селе 
школа (была и  есть) только начальная. Сей-
час детей, конечно, возят.

К горам, окружающим Кулушац, совсем 
не  подходит расхожий эпитет «суровые», по-
тому что даже в  зимних пейзажах у  Джаннат 
они совсем не суровые, а уж летом — тем более. 
Хотя, как и везде в горах, от природы здесь мож-
но ждать любых сюрпризов. Бабушка художни-
цы рассказывала, что во  время войны школь-
ники отправились за  дровами в  лес, довольно 
далеко от села (и сейчас здесь топят в основном 
кизяком и хворостом, газ в баллонах экономят). 
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Погода стояла теплая, поэтому 
все были легко одеты и  босиком. 
Но  вдруг резко похолодало, пошел 
снег, сгустился туман. Дети едва 
успели погрузить дрова на  осли-
ков, которые были с ними, но в ту-
мане было совсем не видно дороги. 
Кто догадался довериться живот-
ным, уже не вспомнить: замерзшие 
школьники шли наощупь, крепко 
держась за ослиные хвосты, и через 
несколько часов блуждания в темно-
те и тумане вышли к селу, где их уже 
встречали перепуганные взрослые.

С войной и  послевоенными 
годами связаны многие воспоми-
нания старожилов села. В  Кулу-
шац гордятся не  только подвигом 
Ризвана Сулейманова, но  и  чтят 
память о  62  сельчанах (а  всего 
на  фронт ушли 95  жителей аула), 
которые пали на полях сражений. 
Небольшой, но  очень трогатель-
ный и  ухоженный монумент сол-
датам, погибшим во  время Вели-
кой Отечественной войны, стоит 

в селе на видном месте. Рядом с ним — пуш-
ки XIX века. Такой вот временной сдвиг, сбли-
жение исторических пластов, ибо все воины 
достойны памяти.

Джаннат Юсупова бережно хранит план-
шет и  нож прадеда, с  которыми он прошел 
Великую Отечественную. Прабабушка переда-
ла их именно ей вместе со своим серебряным 
поясом  — единственным, что осталось от  ее 
некогда богатого приданого. Остальное при-
шлось продать, чтобы прокормить двоих детей.
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Воспоминания прабабуш-
ки, бабушки и других пожилых 
родственников и соседей Джан-
нат записывает так же тщатель-
но, как зарисовывает виды села. 
И по тому, с какой нежностью, 
с  какой искренностью она пе-
ребирает эти предметы и  фо-
тографии, как пересказывает, 
становится понятно все-все 
про нее саму и  ее отношение 
к  искусству. Будьте уверены, 
этот автор и в преклонном воз-
расте будет чувствовать так  же 
тонко и писать так же светло.

Особенность таланта (или 
это свойство характера?) 
Джаннат в  том, что она в  сво-
их работах передает ту самую 
красоту, которая должна спасти 
мир. Она изначально видит этот 
самый мир гармонично прекра-
сным, где люди в  ладу с  собой 

и природой. Им не жаль серебра и драгоценных тканей, 
главное, что дети выжили, выросли и выучились, и пусть 
они уехали из села, вот уже их внуки возвращаются сюда 
со своими детьми.

Да, революции, войны, репрессии разнесли-разме-
тали многих далеко от родной Лакии, а голод и болезни 
выкосили еще больше народа дома, но главное, что потом 
опять наступили мир и покой.

Старое зеркало в заброшенном доме с каменными ро-
зетками у входной арки не разбилось, не треснуло, а лишь 
немного потускнело и покрылось пылью. Дом еще крепок, 
хотя и заброшен уже не один десяток лет. Но пыль и пау-
тину легко вымести, вставить в окна новые стекла, вымыть 
их с синькой, протереть с уксусом! И «дом кулака» можно 
восстановить: подправить резные столбы на веранде, вы-
красить заново в ярко-голубой, как небо в этих краях.

Джаннат смахнула пыль с зеркала — и в мутном, коле-
блющемся серебре старого стекла проступило ее отраже-
ние. Молодая художница — современная, блестяще обра-
зованная, думающая — золотое звено в цепи поколений.
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Журнал «Дагестан» №25, июль/август 2006 г.
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Журнал «Дагестан» №25, ноябрь 2006 г.
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Влада Бесараб

Летние гастроли

танго 
в пРимоРском паРке

Для концерта на летней площад-
ке Дагестанской государствен-

ной филармонии в сопровождении 
Большого концертного оркестра 
под управлением народного арти-
ста Дагестана Магомеда Абакарова 
исполнительница, чей голос уже 
успели оценить любители музыки 
Махачкалы, Халида Абуева выбра-
ла программу «Танго».

Вся атмосфера летнего вечера, 
открытой эстрады в приморском 
парке как нельзя лучше подходи-
ла именно для танго. В тот вечер 
звучало русское, французское, ита-
льянское, испанское и, конечно, ар-
гентинское танго.

Халида Абуева выросла в семье 
известных дагестанских музыкан-
тов. После окончания Махачкалин-
ского музыкального училища она 
продолжила учебу в Одессе, успеш-
но окончив консерваторию по клас-
су альта, работала в оркестре Одес-
ской филармонии, потом начала 
петь, что, по ее признанию, было 
довольно неожиданно для всех. 

Последние годы Халида Абуева 
живет и работает в Москве, являясь 
солисткой сразу двух коллективов (театра танца фламенко «Almasdel Fuego» и оркестра балканско-
цыганской музыки «EXILADOS»), активно гастролирует, а также участвует в фестивалях и других твор-
ческих проектах. 

Дагестанские зрители впервые услышали бархатное меццо-сопрано Халиды несколько лет назад 
на юбилейном вечере ее отца, народного артиста Дагестана Мурада Абуева. Тогда же у руководства 
филармонии родилась идея пригласить ее в Махачкалу с сольным концертом. 



41

— Летняя эстрада Дагестанской фи-
лармонии совсем недавно открылась 
после масштабной реконструкции. Как 
вам работалось на этой площадке? Есть 
ли для вас принципиальная разница, где 
петь — в зале или на открытом воздухе?

— Принципиальной разницы нет. Раз-
ные ощущения. Тут, у моря, звук просто па-
рит в воздухе.

— И проходящие поезда слышно!
— Поезда я не слышала. Вообще я хо-

тела привезти программу, которую можно 
было бы исполнить с несколькими музы-
кантами, но Магомед Абакарович Абакаров 
предложил выступить с оркестром и сделал 
необходимые аранжировки, за что я ему 
безмерно благодарна. Я в оркестре знаю 
практически всех: с кем-то вместе училась, 
кто-то учился у папы, так что чувствовала 
себя комфортно — как дома.

— Программа не предусматривала 
дагестанской музыки, а вообще вы ее 
исполняете?

— В моем репертуаре есть несколько 
песен Мурада Кажлаева. Почему именно 
Кажлаева? Во-первых, я знакома с его му-
зыкой с детства. Мои родители играли его 
произведения, мы с ансамблем 
скрипачей играли несколько 
его пьес. «Снова в горы» — до 
сих пор мое яркое музыкаль-
ное впечатление детства. А во-
вторых, я — эстрадная певица, 
а он пишет эстрадную музыку. 
Мне было бы очень интере-
сно поработать с Кажлаевым. 
Знаю, что он всегда очень вни-
мательно относится к людям, 
которые исполняют его произ-
ведения: он может даже внести 
изменения в партитуру, смес-
тить акценты, чтобы именно 
этот инструмент или тембр 
звучал более выигрышно для 
конкретного исполнителя. 

— Музыка других наших 
композиторов есть в вашем 
репертуаре?

— У меня просто нет эстрад-
ного музыкального материала 

дагестанских композиторов. Но я могу при-
вести пример, как современные российские 
композиторы популяризируют Дагестан. 
Замечательный музыкант Иван Антонов, с 
которым я сейчас сотрудничаю, несколько 
лет назад приезжал в Махачкалу с Марио 
Али Дюранд-Сутуевым, выступал в его про-
грамме как гитарист. После концерта, как во-
дится, гостей повезли в Дербент, и древний 
город так впечатлил Ивана, что он написал 
пьесу «Дербент». Когда у нас были совмест-
ные гастроли по Сибири, она там успешно 
исполнялась, а также звучала в Оренбурге, 
Самаре и других городах. А потом Антонов 
написал еще пьесу «Аварская нежность».

— Насколько я знаю, в аварском язы-
ке нет «нежных» слов.

— Вот именно! Нет слова «нежность»! 
Этот факт так поразил Ивана, что вдохно-
вил на творчество.

— Вы поете на разных языках — ис-
панском, итальянском, цыганском, а на 
лакском?

 — На лакском не пою и, к сожалению, 
его не знаю. Пока. Но, что интересно, хотя 
я выросла в интеллигентной семье, где все 
чисто говорили по-русски, и давно не живу 
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в Дагестане, у меня очень твердое произ-
ношение звука [х], которое проявляется во 
время студийных записей!

— О-о-о, это знаменитое махачка-
линское [х]! У меня такое же!

— Оно бывает очень кстати, когда поешь 
на испанском. 

— Ваша сестра Сияна — композитор. 
А вы пишете музыку?

— У меня есть небольшой опыт. Мы с 
моим мужем Максимом Яковлевым (он гита-
рист, аранжировщик, аккомпаниатор) много 
лет сотрудничаем с композитором Николаем 
Лисунцом и в том числе сделали с ним автор-
скую программу «Осенние встречи». В пер-
вом отделении программы звучат его песни 
на стихи поэтов Серебряного века: Цвета-
евой, Ахматовой, Брюсова, Блока... И когда 
мы писали диск, что-то у меня не складыва-
лось с песней «Поздно» на стихи Бальмон-
та. В итоге музыку к ним я написала сама. 

— Бардовская песня, романсы, танго, 
фламенко, джаз — вы все пробуете, вам 
все интересно. А ещё вы недавно посту-
пили в Институт современного искусст-
ва. Зачем, если певческая карьера и так 
складывается?

— Мне хочется совершенствоваться, 
а в музыке всегда есть чему учиться. Есть 
технические вещи, которые ты не можешь 
услышать сам, обязательно нужен педагог. Я 
брала частные уроки, но это было как-то ра-
зово, бессистемно. И о том, чтобы поступить 
в институт, не думала. Но однажды увидела 
объявление о кастинге на рок-оперу «Пре-
ступление и наказание» в Театре мюзикла: 
режиссер — Кончаловский, композитор — 
Артемьев. И подумала: «Это будет не просто 
интересно, это будет круто! Я хочу работать 
в этом проекте!». Я уже почти пришла на 
кастинг, когда засомневалась: а что я буду 
читать, что показывать. В общем, моя нере-
шительность привела меня к поступлению 
в институт. Он был как раз рядом с Театром 
мюзикла. Я рада, что у меня появился замеча-
тельный педагог по вокалу, у нас абсолютное 
взаимопонимание. Учеба в ИСИ — это не 
только занятия вокалом, но и актерское ма-
стерство, музыкальная литература, сцениче-
ская речь. Очень увлекательно.
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— Заметно, что 
учеба доставляет вам 
удовольствие. Ваши 
родители — блестя-
щие педагоги, воспи-
тавшие целую плеяду 
музыкантов. А вы 
преподаете, видите 
себя на этом попри-
ще в будущем?

— У меня есть опыт 
преподавания, и мне 
это очень нравится. 
По опыту своих роди-
телей я знаю, насколь-
ко это непросто, какая 
это ответственность, 
но в то же время какая 
радость, когда твои 
ученики добиваются 
успеха в профессии. 
Пока что мне сложно 
преподавать где-то на 
регулярной основе, я слишком занята сво-
ей собственной музыкальной жизнью, но в 
будущем мне бы хотелось этим заниматься. 
Надеюсь, к тому времени я как раз обрету не-
обходимые знания и уверенность в себе.

— Вы чувствуете себя продолжателем 
музыкальной династии Абуевых?

— В детстве меня 
очень раздражало, 
когда бабушка говори-
ла: «Ты должна соот-
ветствовать фамилии 
Абуевых», это сильно 
давило. Обычная дет-
ская реакция. Сейчас я 
горжусь тем, что при-
надлежу к этой семье. 
Родители для меня 
— эталон, причем не 
только в профессии. 
Я буквально напиты-
ваюсь культурой, ког-
да приезжаю к ним. 
Я вижу, как мама го-
товится к концертам: 
подбирает стихи, ищет 
что-то интересное об 
истории произведе-
ния, и мне тоже хо-
чется рассказать зри-

телям, как была написана та или иная песня, 
кто был ее первым исполнителем. Иногда 
такие интересные истории открываются, что 
меняют твои представления о, казалось бы, 
уже до боли известных произведениях, меня-
ют тембр, характер, состояние произведения. 
Хочется и зрителя погрузить в это состояние.
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— Мы заметили это на вашем концер-
те, было интересно узнать много ново-
го. Обращает на себя внимание и то, что 
многие вещи вы пели и на языке ориги-
нала, и в русском переводе, почему?

— Мне, как и большинству слушателей, 
всегда было интересно знать, о чем поют за-
рубежные исполнители. Тут очень важно 
найти «свой» перевод, и мне в этом плане 
невероятно повезло, потому что для меня пе-
реводит муж моей сестры Игорь Лосинский. 
Например, мне очень хотелось спеть знамени-
тое танго Астора Пьяцоллы «Chetangoche». 
Его блестяще исполняет Мильва, долгие годы 
бывшая его музой. Именно ей он его и посвя-
тил, написав музыку на стихи Борхеса. Есть 
запись этого танго, где Мильве аккомпаниру-
ет Гидон Кремер. Игорь сделал потрясающий 

перевод, сохранив музыку стиха, музыкаль-
ный размер! И знаменитое «Парижское тан-
го» Брюна, известное публике в исполнении 
Мирей Матье (исключительно на немецком, 
как оно и было написано), я исполняю на рус-
ском языке, в переводе, сделанном специаль-
но для моей программы. Кстати, Горан Бре-
гович, приезжая в ту или иную страну, всегда 
записывает свою известную песню с местным 
популярным певцом на языке оригинала. Лю-
бая вещь приобретает особый колорит за счет 
родного языка слушателей.

— Раз уж вы упомянули Бреговича, 
расскажите, как состоялось знакомство 
оркестра «EXILADOS» с другим извест-
ным балканцем Эмиром Кустурицей? 
Везде пишут, что «EXILADOS» — рос-
сийская группа, выступавшая «на разо-
греве» у Кустурицы. Как он сам оценил 
ваше творчество?

— Когда ребята познакомились с Кустури-
цей, они снимались с ним в рекламе… футбо-
ла. А через несколько лет мы выступали на дне 
рождения радио «Серебряный дождь», и ор-
ганизаторам, видимо, показалось, что логично 



45

будет поставить российский коллектив, ис-
полняющий балканско-цыганскую музыку, 
перед выступлением ансамбля Кустурицы. 
А на выступлении в Сочи нас уже специаль-
но пригласили выступить перед «The No 
Smoking Orchestra». После этого выступле-
ния Кустурица пригласил нас на свой фести-
валь в Сербию. Готовимся, репетируем.

— В прошлом году группа 
«EXILADOS» выступала в программе 
«Что? Где? Когда?», так что я наконец-
то могу получить ответы на вопросы, 
мучившие меня с детства: где находятся 
артисты во время съемок до выхода на 
сцену? Есть ли у них возможность сле-
дить за игрой? Это правда все-все в пря-
мом эфире, или «музыкальные паузы» 
снимаются отдельно?

— Ой, мне тоже всегда было так интере-
сно, как снимается эта передача! Рассказы-
ваю. Во-первых, ротонда, где и происходит 
игра, о-о-очень маленькая. Она по телевизо-
ру кажется больше из-за зеркальных стен, но 
там реально все стоят вплотную друг к другу. 
Над программой работает большая команда, 
но в кадре никого не видно и за кадром, кста-
ти, тоже. Как они умудряются это делать на 

такой маленькой площадке — удивительно. 
На улице, за сценой и фонтаном, есть кро-
шечная комнатка, где сидят артисты в ожи-
дании своего выхода. А когда выход — никто 
не знает, потому что все действительно в 
прямом эфире, и знатоки могут взять паузу 
в любой момент. Поэтому готовность посто-
янная. Монитор есть, мы следили за игрой, 
плюс режиссеры давали команды. 

— Вы выступали на зимней игре, за-
мерзли, наверное, пока ждали?

— Не то слово! И замерзли, и устали 
ждать. Нас 13 человек в коллективе — в эту 
комнатушку все буквально набились, да ещё 
с инструментами! Нервничали, конечно, но 
в итоге все прошло хорошо.

— Махачкалинским зрителям 
очень бы хотелось услышать вас с 
«EXILADOS». Мы тоже любим балкан-
ско-цыганскую музыку! Это возможно?

— Я тоже об этом мечтаю. Но тут надо 
учитывать, что Дагестанская филармония 
самостоятельно не может пригласить такой 
большой коллектив: перелет, гостиница, пи-
тание, трансфер — это дорого. Тем не ме-
нее будем надеяться, что этот концерт все-
таки состоится.
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мы продолжаем публикацию материалов докторской диссертации 
ученого и этнографа, профессора Сергея Абдулхаликовича Лугуева 

«Традиционные нормы культуры поведения и  этикет народов Дагес-
тана. XIX – нач. XX в.»

Этика Этноса

Генезис

*   *   *
Каждый член коллектива должен был 

вести себя на  улице спокойно, собранно, 
односложно приветствуя встречных и про-
ходящих и  кратко отвечая на  приветствия 
и  добропожелания. Бездеятельный досуг 
в будний день вне своего дома не подвергал-
ся осуждению только в одном случае: каж-

дый вечер свободная от работы та или иная 
часть мужского взрослого населения соби-
ралась на  годеканах, где в  неторопливых, 
спокойных беседах короталось время.

Здесь  же, неподалеку, зачастую присутст-
вовала молодежь, подростки и  юноши. Стоя 
в стороне, не вмешиваясь в разговор старших, 
они с  жадным вниманием прислушивались 

Атмосферу, царящую на сходе, лучше всего, думается, передать словами очевидца послед-
ней трети XIX в.: «Но вот состоялся джамаат. Все члены его держали себя весьма дисципли-
нировано: у места молчат, у места говорят, и некоторые говорят весьма бойко, плавно и 
дипломатично, у места слушают: интерес каждого - предмет сходки, совещания, и если джа-
маат собрался в ауле подле строений, то крыши их переполнены любопытными наблюдате-
лями и слушателями, которым нет места в среде самого джамаата - несовершеннолетними, 
а иногда и женщинами. Это не стадо, это строго дисциплинированная толпа, импровизиро-
ванным поведением ее на сходке может остаться доволен любой поклонник порядка».
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к рассказам о старине, о славных деяниях и рат-
ных подвигах своих предков, впитывали в себя 
мнение и оценки старших о поступках и личных 
качествах своих родственников и  односельчан 
и  т. д. Такие «клубы под открытым небом», 
своеобразные кузницы общественного мне-
ния, давали подрастающему поколению очень 
многое, формировали их 
ценностные ориентации, 
прививали им одобряе-
мые обществом мораль-
ные и этические поведен-
ческие нормы.

*   *   *
Сдержанность слу-

жила одной из  основ-
ных определяющих по-
ведения людей на  таких 
собраниях. Сдержанно 
пошутить, сдержано по-
смеяться, не  перебивать 
говорящего, воздержи-
ваться от  чрезмерных 
реплик и  замечаний, 
в сдержанных тонах осу-
дить человека за  про-
ступки или воздать хвалу 
кому-либо за  проявлен-
ные достоинства  — ос-
новной тон, основная 
атмосфера среди со-
бравшихся на  годекане. 
Обличения, язвительные 
замечания, задевающие 
достоинство присутст-
вующего, категорически 
отвергались.

*   *   *
Это вовсе не  исклю-

чало возможность сурового наставления стар-
шего по  отношению к  младшему, младшим, 
сделанного в  краткой, сдержанной форме. 
Иронические насмешки и  пикировки здесь 
не только не запрещались, но и приветствова-
лись, при условии, что они преследовали цель 
развеселить собравшихся, проявить находчи-
вость и остроумие и не задевали сложивших-
ся понятий о человеческом достоинстве.

*   *   *
Сидящий на  годекане должен был обла-

дать, кроме того, чувством меры. Стремление 
переключить внимание собравшихся цели-
ком на  собственную персону, не  давая воз-
можность другим высказаться, каким-то со-
ображением поделиться, считалось, как уже 

выше отмечалось, дур-
ным тоном. Не  привет-
ствовалось и поведение 
человека, постоянно от-
малчивающегося, толь-
ко слушающего и  ниче-
го не говорящего.

*   *   *
Для девушек и  мо-

лодых женщин выход 
за водой в большинстве 
обществ Дагестана был 
своеобразным пово-
дом «на  людей посмо-
треть и себя показать». 
Не  случайно молодые 
женщины и  особенно 
девушки на  выданье 
ходили по  воду с  на-
рядными кувшина-
ми и  в  лучшей одежде 
из  обыденного (не  сва-
дебного, праздничного) 
своего гардероба.

*   *   *
У источника, родни-

ка девушки проводили 
какое-то непродолжи-
тельное время, чтобы 
обменяться новостями, 
поговорить полунамека-
ми о  сердечных привя-

занностях друг друга и проч. Сюда же, к род-
никам и источникам, могли прийти и юноши, 
которые в шутливой, завуалированной форме 
выражали девушкам свои симпатии. Девушка 
обычно не  реагировала на  подобные знаки 
внимания, или отвечала кратко, язвительно, 
в  нарочито-грубой форме (даже если была 
польщена вниманием). Молодые женщины 
в эти молодежные перепалки не вмешивались. 
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Те и другие (девушки и женщины) возвраща-
лись с  полными кувшинами, шли медленно, 
потупя взор и не оглядываясь по сторонам.

*   *   *
Оказать внимание девушке юноша мог, 

попросив у нее напиться. Отказывать в та-
ких случаях было не принято, юноша, стре-
мясь продлить мимолетное свидание, пил 
обычно долго, маленькими глотками, с  пе-
рерывами. Оба при этом молчали. Это был 
один из немногих, не отвергаемых общест-
вом, знаков внимания, который юноша мог 
себе позволить. Однако злоупотреблений 
не  допускалось и  здесь: излишне частое 
«утоление жажды» водой из  кувшина од-
ной и той же девушки могло вызвать неудо-
вольствие ее родителей и родственников.

*   *   *
Местом, где небольшая группа жен-

щин и девушек могли пообщаться, были 
и общественные печи для выпечки хле-
ба. В  ожидании своей очереди собрав-
шиеся шутили, судачили, обсуждали те 
или иные происшествия в селении и др.

*   *   *
Подобным  же местом встреч и  об-

щения для женщин и  девушек иногда 
служил пологий берег реки, куда вы-
носились для стирки или ополаскива-
ния предметы одежды, ковры, дорожки 
и проч. Посещение юношами и мужчи-
нами подобных мест не практиковалось. 
Более того, они старались обходить эти 
места стороной, чтобы не  подвергать-
ся граду насмешек, язвительных заме-
чаний, откровенного поддразнивания 
в свой адрес.

*   *   *
В целом юноша и  девушка, мужчи-

на и  женщина, не  состоящие в  близких 
родственных отношениях, за  предела-
ми селения в поле, на лугу, в лесу и т. д. 
не  должны были встречаться. Если 
встреча ненароком все же происходила, 
та и  другая сторона обменивалась од-
носложными приветствиями и  дальше 
каждый проходил молча. Так  же вели 

себя двое и  более мужчин, юношей при 
встрече с  одинокой женщиной или девуш-
кой. В обратной ситуации девушки или жен-
щины могли как-то задеть мужчину, парня, 
сделать какое-то шутливое замечание в его 
адрес, насмешливо отозваться о  тех или 
иных анатомических особенностях встреч-
ного и  проч. В  ответ они могли услышать 
только беззлобные отшучивания и  не  бо-
лее: отвечать женщинам в том же тоне юно-
ше, мужчине считалось непристойным.

*   *   *
Поведение каждой из  сторон несколь-

ко менялось в  ситуации встречи группы 
мужчин, юношей с группой женщин, деву-
шек. Тут обмен приветствиями мог сопро-
вождаться шутками и  колкостями с  обеих 
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сторон, при этом первые их них проявля-
ли большую сдержанность по  сравнению 
со вторыми.

*   *   *
Традиционные нормы морали запрещали 

члену общества пройти через чужую паш-
ню, сенокосный участок, сад, заходить в чу-
жой загон для скота и др. При этом в расчет 
не  принималось, что урожай зерновых или 
фруктов давно собран, сено скошено, загон 
пустой. Если возникала необходимость, хо-
зяина заранее об этом ставили в известность 
или сообщали об уже имевшем факте с необ-
ходимыми при этом объяснениями.

*   *   *
Таким образом, регламентировались нор-

мы поведения человека, оказавшегося по той 
или иной причинам вне пределов селения, 
в  джамаатской округе. Разумеется, что еще 
строже соблюдались подобные нормы, когда 
речь шла о  собственности членов соседних 
и  других джамаатов. Понятно, что все ска-
занное относилось 
и  к  вакуфной собст-
венности.

*   *   *
Особые этиче-

ские нормы соблю-
дались при прохо-
ждении через мост. 
Проходящие обычно 
держались левой сто-
роны. Возможно, что 
одна из причин такой 
нормы объясняется 
необходимостью на-
ибольшего просто-
ра для правой руки 
(для применения 
по  необходимости 
оружия, для обме-
на рукопожатиями). 
Всадники тоже дер-
жались левой сторо-
ны моста, но  коней 

с  тюками груза или груженных ослов про-
водили по правой стороне.

*   *   *
Стоя на  мосту вести переговоры 

со  встречными или с  попутчиками было 
не принято.

*   *   *
При встрече у моста двух отар или стад 

крупного рогатого скота преимуществен-
ное право получал тот из  хозяев, пастухов, 
чабанов, кто шел на  подъем, а  на  плоских 
участках округи тот, у  которого направ-
ление течения реки проходило по  правую 
руку. Рациональная подоплека подобных 
норм не всегда поддается объяснению, в на-
роде принято было руководствоваться ими 
как «кодексом предков».

*   *   *
Повсеместно существовал запрет на бес-

цельное пребывание прохожего на  мосту, 
подолгу смотрящего вниз, на воду.

Редакция благодарит Зарему Дадаеву за представленные в материале 
редкие фотографии из собрания Музея истории города Махачкалы



Магомед Бисавалиев

Тайная тетрадь

— У них ведь жизнь на 40 дней раньше 
нашей заканчивается. Шайтаны, наши двой-
ники, рождаются на 40 дней раньше, и уми-
рают на 40 дней раньше, — говорит тетя без 
тени сомнения, как о вполне реальных лю-
дях этого мира.

— А кто их видел? У нас в ауле все, что 
ни случается вокруг, всегда с шайтанами 
связывают. Слышал я много этих сказок, 
придумали всякие небылицы и обманыва-
ют себя, — говорю я,  с любопытством гля-
дя на собеседницу, в надежде, что прозву-
чат из ее уст эти странные стихи шайтанов, 
которые я многократно слышал в детстве в 
горах. 

— О шайтанах и джиннах и в Коране 
есть, ты глупые вещи не говори, грех будет! 

— Знаю, что в Коране есть, но почему-то 
во всем остальном мире не водится столько 
шайтанов и не случается столько приключе-
ний, связанных с ними, как в нашем Джур-
муте. Такое ощущение, что столица Шайта-
нистана там! — говорю я. 

— Не знаю, как в других местах, но у нас 
они всегда были, и сейчас есть. И этому есть 
много доказательств, — не сдается тетя. 

Тут я вспоминаю одну историю о шайта-
нах, известную мне с детства.

— Ну да, слышал и я, как некий салтинец 
под лунным светом пахал землю черным и 
белым быками, — рассказываю я тете. Она 
внимательно меня слушает и неточности по-
правляет. — Кто-то из лесу крикнул: «Эй, 
хозяин белого и черного быков!!! Эчлечил 
Мечлеч умерла, передайте Меслес, чтобы 
пришла ее хоронить». Испугался бедный 
крестьянин, бросил быков, побежал домой и 
рассказал жене слово в слово о том, что услы-
шал там, где землю пахал. Шайтан был очень 
коварен и хитер, знал, что салтинец расска-
жет о случившемся дома, и специально крик-
нул эти слова, чтобы тот передал их дальше. 
Меслес, женщина шайтанов, которая должна 
была это услышать, находилась в доме, где 
жил крестьянин. Когда муж произнес услы-
шанные слова, жена его страшно испугалась; 

Мир джиннов и шайтанов 
древнего Джурмута



одни только имена— Эчлеч, Мечлеч, Меслес 
— какие-то непонятные шайтанские, наводи-
ли ужас. Мужчина дрожал от озноба, на лбу 
его выступили капельки пота, костер в очаге 
освещал его бледное лицо, в глазах был страх 
перед чем-то неведомым и непонятным. Он 
то горел как в огне, то дрожал от холода. По-
сле того, как он рассказал об этом странном 
случае, заскрипело бревно, которое держало 
крышу дома. Муж дрогнул в страхе и повер-
нулся в дальний темный угол их убогой сакли. 
«Ты слышишь плач?» — спросил он и при-
жал к себе жену.  Жена тоже дрожала от стра-
ха. Шум, вздохи и плач усилились из дальнего 
угла. Вдруг раздался душераздирающий плач 
женщины — плакальщицы по умершей Эчле-
чил Мечлеч, женщине шайтанов, о которой 
только что рассказал муж. Она причитала на 
джурмутском диалекте: 

ХIваразулги чIаргIин ва, чIагуяй дун,
ЧIагуязул ургъил ва, пашманай дун...

Плакальщица оплакивала себя, на долю ко-
торой пало такое громадное горе, как смерть 
некоей Мечлеч. Дословно это звучит так:

О, как я несчастна, будучи живой, 
   от смертей близких,
Не меньше переживаний и горя 
  от проблем и забот живых.

Одним словом, уход из жизни 
одних и проблемы других живых — 
и то и другое меня терзает в этой 
несчастной жизни, говорила в сво-
ем плаче несчастная женщина шай-
танов.

Эту странную историю про 
шайтанов рассказывали мне в одну 
из зимних ночей в ауле. Трудные для 
восприятия и не очень благозвуч-
ные имена шайтанов пугали, когда я 
выходил ночью на улицу. За каждым 
поворотом и серпантином старого 
аула, в развалинах, возле кладбищ 
и затаенных местах мы, дети, виде-
ли Эчлечов и Мечлечов. Порой от 
страха слышали странные звуки 
отовсюду. Кругом царил какой-то 

ореол таинственности и волшебства. Вы-
шеприведенный стих женщины на диалекте 
звучит вполне поэтически, красивым слогом, 
с аллитерацией, в переводе же получается ко-
ряво и неблагозвучно. 

С тетей у меня получилась заниматель-
ная и долгая беседа. Она очень остроумный 
и тонкий рассказчик, умеет передать все 
краски, чувства и переживания тех, о ком 
рассказывает. У нас особое место занима-
ют истории потустороннего мира: истории 
шайтанов и джиннов, кажей и кавтаров (до-
мовых и снежных людей), будалаов и мате-
рей болезни. 

Я слушал  уже в который раз эти исто-
рии, и каждый раз меня терзали вопросы. 
Как рождались эти волшебные истории, кто 
придумывал стихи и плачи за шайтанов и 
джиннов? Если — джинны, то как мы долж-
ны представлять себе это? Если  — люди, то 
зачем и для чего сочиняли? Если не люди — 
тогда кто? Вопросы, вопросы...

Тетя не давала ответы на мои вопросы, 
она поведала еще больше историй, как о 
свершившихся в жизни древнего Джурмута 
фактах. Их много, и нет никакого объясне-
ния этим явлениям, сохранившимся в виде 
преданий, рассказов, стихов и плачей, сочи-
ненных то ли людьми, то ли шайтанами. По-
рой они оба выступают в одном лице, и не 
поймешь, от кого что исходит.



58

Тетя вдохновилась моим повествованием 
о детских воспоминаниях и мире шайтанов.

— Говорю же тебе, на пустом месте 
люди не придумают это все. Они ведь были 
чистые и набожные люди, знали, что такое 
«халал» и «харам». Ели только то, что вы-
ращивали собственными руками. Побоятся 
они Аллаха придумать это все. Я же еще в 
моем детстве много случаев видела, ког-
да люди, охваченные джиннами, болели. 
Жарях (исламский лекарь, знахарь) читал 
Коран, и больному помогало. Джинны и 
шайтаны убегают от Корана. Это самое не-
навистное для них. И женщины, общающи-
еся с джиннами, знали причину недуга чело-
века: джинны ли ему вредят, или он просто 
физически болен.

— Каким образом они могли знать?
— Они уходили к ним. Встает женщина 

ночью и уходит из дома в темноту, туда, где 

скалы и пропасти. Шайтаны забирают ее. 
Женщины мне не раз рассказывали, как они 
уходят. Рассказывали, что их, словно лист 
дерева, подхватывает ветер и уносит далеко 
через горы, реки и ущелья. И они оказыва-
ются в другом мире. Там встречают знако-
мых и незнакомых людей, общаются с ними. 
На вопрос, почему болеет такой-то человек, 
шайтаны рассказывают, как тот или иной 
больной наказан. А если человек болеет не 
по их вине, то просто не отвечают. Тогда 
женщины возвращались к родственникам 
больных и говорили: «Это не джиннов 
дело, идите к докторам». Тому много дока-
зательств, — говорит тетя в полной уверен-
ности.

— Ты мне пыталась доказать, что джинн 
или шайтан-двойник умирает на 40 дней 
раньше. Есть доказательство хоть одно?

— Моя бабушка рассказыва-
ла одну историю про это. Было 
предвечернее время ранней ве-
сны. Одна молодая девушка воз-
вращалась домой с фермы, что 
недалеко от аула. Когда она выш-
ла, ей казалось, что село совсем 
близко и до наступления суме-
рек она будет дома. А село оказа-
лось не так уж и близко — хоть 
и шла она ускоренным шагом, 
но быстро стемнело. От страха 
сердце ее билось все сильнее и 
сильнее. Наконец показалось 
село, забрезжили слабые огонь-
ки убогих саклей аула. Электри-
ческого света тогда в селе еще не 
было. Приблизилась девушка к 
селу, страх полностью прошел. 
Она переходила речку. — Тетя 

Плач джиннов 
и смерть Мусал Али в Цоре
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прервала рассказ, обращаясь ко 
мне: — Ты помнишь небольшой 
водопад и теснину, которая видна 
из окна дома нашего дедушки. 

— Помню...
— Это очень опасное место. 

Если кто-нибудь пойдет туда по-
сле сумерек, обязательно заболеет. 
Люди старались обходить такие 
места. Говорят, что там большой 
город шайтанов. Дошла девушка 
до этой узкой тропинки над во-
допадом и вдруг слышит песню 
из теснины, где протекает речка. 
Там темнота и, когда заглядываешь 
вниз, оттуда веет холодом. Каким 
образом человек нашего мира мог 
петь внизу в ущелье?

— И что это за песня? Может, 
спустился кто по веревке туда, и пел? — го-
ворю я. 

— Нет, то была не песня, это был плач 
женщины. Умер кто-то, и плакальщица поет, 
и хором женщины плачут из-под водопада. 
Девушка страшно перепугалась и со всей 
силы побежала домой. Когда она вбежала в 
дом, лица на ней не было. Бледна как полот-
но, и дрожала вся. Ясно было, что она прош-
ла через территорию шайтанов. Тут же 
позвали жаряха, он сжег синюю материю, 
андуз (корень какого-то растения), окури-
вая ее этим дымом, чтобы шайтаны отстали, 
прочитал дуа и ушел. 

Далее тетя выдает малоинтересные под-
робности. Я слушаю и не перебиваю ее. А 
меня все больше и больше интересует песня-
плач, которую девушка услышала ночью.

— А песню эту не помнишь, тетя? — 
возвращаю я ее к рассказу.

— Плач женщины-шайтана — не песня! 
— поправляет она меня. — Звучало это так 
на джурмутском диалекте:

Агьав Мусал ГIалил вас вугу чамав?
Агьав Мусал ГIалил яс югу чамай?
ГIесенал чIарайги, чIахъенхьунала,
ЧIахIаял эхдейги кьибил хьунала.

Я с большим трудом, после толкования 
и пояснения тети, понял смысл этого древ-

него джурмутского говора. А стих по звуча-
нию, по чувствам уникален и звучит очень 
красиво, в буквальном смысле душу вывора-
чивает, когда представляешь картину и пла-
кальщицу. Звучит в подстрочном переводе 
примерно так:

У этого Мусал Али сколько сыновей?
У этого Мусал Али сколько дочерей?
Маленькие пусть умрут, 
  чтобы большим выжить,
Большие пусть живут, 
  чтобы род продолжить.

— Судя по смыслу слов, время было 
очень голодное? —спрашиваю.

— Именно так, иначе зачем умирать млад-
шим, чтобы спасать старших? Но это еще не 
все — дальше поймешь ты смысл слов плача. 
Время было бедное и голодное, своих быков 
для вспашки земли у сельчан не было— бра-
ли в долг. Только у одного богатого человека 
в селе были быки. И знаешь, как этого чело-
века звали? Его звали Мусал Али! — Тетя вы-
жидающе смотрит на меня, пытаясь угадать,  
понимаю ли я смысл рассказа. 

По кускам я собирал картину рассказан-
ного и разгадывал глубокий смысл этого 
плача-четверостишия. 

Девушка, услышавшая плач, заболела. А 
богатый Мусал Али был в это время в Цоре 
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со своими отарами. Пока перевал не откро-
ют, он не вернется в село. На перевале были 
большие снега, и дорога из Цора открывалась 
только в середине мая. Если шайтаны плачут 
по кончине Мусал Али, то он непременно 
должен умереть. Если он умрет, сын его обя-
зательно зарежет обоих быков, которые па-
хали землю для села. В предстоящей смерти 
Мусал Али не сомневался никто из людей, ко-
торым пересказала плач больная девушка. И 
все побежали просить быков и быстрее сеять 
ячмень — пока не пришла весть о кончине 
Мусал Али из Цора. Его сын никак не мог по-
нять такую активность сельчан: почему они 
спорили, обещая за быков больше урожая за 
пахоту, чем в предыдущие годы. 

— Спустя сорок с небольшим дней один 
кунак из Тлянада привязал лошадь во дворе 
Мусал Али, зашел в дом, прочитал дуа и рас-
сказал сыну, что его отец умер в Цоре два дня 
назад. Мусал Али был известный и знатный 
человек в Джурмуте, и не только там, и на 
соболезнование должно было прийти много 
народу. Весна, люди с прошлого лета не ели 
мяса, поэтому туда, где раздают садака, шли 
даже те, кто лично не знал умершего. Муж-
чины сидели во дворе большого дома, читая 
с каждым вновь прибывшим дуа и прини-
мая его соболезнования. Вот во двор вошла 
хромая женщина из Генеколоба, она напра-

вилась в дом, где сидели женщины. У порога 
дома хромая душераздирающим голосом на-
чала плач-причитание. Женщины, которые 
хором плакали, на мгновение замерли от не-
ожиданности. Наступила гробовая тишина. 
А хромая все пела и пела. А ты знаешь, о чем 
она пела? — спрашивает тетя.

— Как я могу знать?
— Она пела: 
Агьав Мусал ГIалил вас вугу чамав?
Агьав Мусал ГIалил яс югу чамай?.. — 
именно те причитания, которые слы-

шала больная девушка из теснины, где во-
допад, — за сорок дней до смерти Мусал 
Али. Сельчане знали эти слова. Вот почему 
женщины замерли, а мужчины во дворе в 
недоумении смотрели друг на друга. Зна-
чит, двойник Мусал Али умер на сорок дней 
раньше, и именно по двойнику плакали в 
том водопаде, а наш Мусал Али в это время 
был в добром здравии в Белоканах и не по-
дозревал о приближающейся своей кончи-
не. Через сорок дней он умер в Цоре. И ты 
говоришь еще после этого «что-то приду-
мали»! — бросила тетя и забила последний 
гвоздь в крышку гроба моих сомнений о 
джиннах-шайтанах двойниках (я, кстати, до 
сих пор не понимаю, чем они различаются) 
и об их уходе на 40 дней раньше. 

Если во всех остальных случаях я нахо-
дил какие-то лазейки для тол-
кований легенд и собственных 
фантазий, тут пришлось сдать-
ся. Разве что продолжать тупо 
отрицать и говорить, что и это 
придумано кем-то. Опять-таки 
возникает тот же вопрос  — за-
чем? С какой целью и кто сочи-
няет стихи за шайтанов? Почему 
там очень мало обычных люд-
ских стихов, а стихов, приписы-
ваемых шайтанам, медведям, бу-
далаовам, много? Их звучание, 
ритм и сам стиль какой-то заво-
раживающий, иной, непохожий 
на обычный человеческий язык. 
Вопросы... вопросы... 

Не менее интересны приклю-
чения кавтаров, кажей, матери 
болезни. Но об этом в другой раз.
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